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RAPPORT 
FAIT AU NOM 

DE LA COMMISSION DES FINANCES ( 1) 
PAR M. PHILIPPART. 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Un arrêté royal, du 31 janvier 1936, pris en application 
de l'article 2 de la loi du l O juin 1920, a édicté certains 
amendements aux droits de douane et à la taxe de con 
sommation frappant les vins importés ainsi que les bois 
sons y assimilées et certains liquides alcooliques de prove 
nance étrangère. 

Le projet de loi soumis aux Chambres tend à la ratilica 
tion de cet arrêté. 
En corrélation à ces amendements, le projet modifie les 

droits d'accises qui frappent les boissons fermentées de 
fruits et les boissons obtenues par la remise en fermen 
tation de vins, vins de fruits ou boissons vineuses, fabri 
quées dans le pays. 
L'examen des diverses dispositions du projet dans cha 

cune de ses sections trahit la singulière complexité de no 
tre législation fiscale. Et l'on ne peut se défendre d'un sen 
timent de compassion pour les importateurs, industriels et 
négociants qui ont à en subir l'application et doivent se 
garder d'encourir les pénalités sévères qui sanctionnent 
les moindres contraventions. 

De ce point de vue, les dispositions soumises à la Cham 
bre marquent un relatif progrès vers la simplification. 

WETSONTWERP 
betreffende het fiakaal regime van wijn, 
van met wijn gelijkgestelde dranken 

en van sommige alcoholhoudende vloeistoffen. 

VERSµG 
NAMENS DE COMMISSIE VOOR DE FINANCIEN ( 1) 
UITGEBRACHT DOOR DEN HEER PHILIPPART. 

MEVROUWEN, MIJNE HEEREN, 

Bij Koninklijk besluit van 31 januari 1938, genomen bij 
toepassing van artikel 2 van de wet van 10 Juni 1920. 
werden sommige wijzigingen toegebracht aan de tol 
rechten en aan de verbruikstaxe waaraan zijn onderwor 
pen de ingevoerde wijnen alsook de daarmede gelijkge 
stelde "dranken en sommige alcoholhoudende vloeistoffen 
herkomstig uit het buitenland. 
Het aan de Kamers voorgelegd ontwerp van wet strekt 

tot de bekrachtiging van dit besluit, 
ln verband met die amendementen, wijzigt het ontwerp 

de accijnsrechten geheven op de gegiste vruchtendranken 
en op de dranken bekomen door h~t opnieuw laten gisten 
van wijn, vruchtenwijn en van wijnachtige dranken, in het 
land bereid. 

Uit het onderzoek van de onderscheidene bepalingen van 
het ontwerp, en wat betreft elke afdeeling er van, blijkt 
hoe ingewikkeld onze fiskale wetgeving is. En men kan 
niet nalaten eenig medelijden le gevoelen voor de invoer 
ders, nijveraars en handelaars die er de toepassing van 
moeten ondergaan en zich op hun hoede moeten houden 
om geen strenge straffen op te loopen bij de minste over 
tredingen. 

ln dit opzicht, vertoonen de aan de Kamer voorgelegde 
bepalingen een betrekkelijken vooruitgang op gebied van· 
vereenvoudiging, 

( 1) La Commission, présidée par M. Van Belle, est cornpos.ée 
de MM. Balthazar. Buser, Cnudde. Debunnr.. Hoen Lepu ge , Martel. 
Uyrroevcr , - Allcwaert, De Winde. Dr ion, DnchSJcau Philippart. 
S~p. Val\d~n_bcrFhc. - Janssen (C.). Leclercq. - · Duy•hnrgh, I 
\\, yns. - Elias. - Relccom. • 

( 1) De Ccmrnieeie, voorgezeten door den heer Van Belle, bestaat 
uit de HH. Balthazar, Buset, Cnudde, Debunne, Hoen, Lcpage, Martel. 
Uytr ocver. -- Allewaert. De Winde, Orion, Duchâte e u Philippnrt. 
Sap, Vandenberghe. - Janssen (C.}. Leclerr.,:i. - 'Duysbu,gh, 
Wyns. - Elias. - Rclccom. 
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Vroil~. 4' entrée. 

L'article 8 de la loi du l::S juillet l'HU, ,~emP.~~Ç,a,n,~ l'ar 
ticle 9 de.Ja loi du 7 juin 1926, assujettit lés··vins. non 
tnousseu~ et l~s boisson~ y. assimilées, importés de Fétran 
ger, à une taxe spéciale de. consommation de 15 p. c .. de 
leur valeur normale. Mais en sont exempts les vins non 
mousseux originaires dµ Gptp~-D.ucl:i~ de Luxembourg. 
Quant aux vins d'autre provenance étrangère, réserve est 
faite des .clauses résultant d'·accords commerciaux. 

I nooe rrechten. 

Door artikel 8 van de wet van 13 Juli 19:;o, ter vervan 
ging vlin·~hikel 9 van de wet van 7 Juni. 1926,, worden dJ 
niet schuimende wijnen en de daarmede · gelijkgestelde' 
.dranken, b,ij .invoer .. uit. her.buitenland, .onderworpen aan 
een speciale verbruikstaxe ten bedrage van 15 t. h. van 
hun normale waarde. Doch de .niet schuimende wijnen uit 
het Croothertogdorri Luxemburg zijn: van die taxe vrijge 
steld. Wat de andere wijnen van vreemden oorsprong bes: 
treft, wordt voorbehoud gemaakt ten opzichte van de 
bepalingen ingevoerd naar aanleiding van handelsakkoor 
den. 

Or, en 1928, était intervenu un accord avec la France, 1 Doch, in 1928, werd een akkoord met Frankrijk getrol- 
en vertu duquel, pour certaines catégories de vins, l'im- 1 fen, krachtens hetwelk, voor sommige categorieën wijnen, 
portateur jouissait d'une option: ou un droit spécifique de I de invoerder een vrije keus had: ofwel een specifiek tol 
douane, augmenté de la taxe de consommation ad calo- I recht, vermeerderd met de verbruikstaxe ad valorem, of 
rem, ou une imposition-unique sous forme d'un droit spé- wel een enkel recht onder vorm van een hooger soortelijk 
cifique plus -élevé, élisive de la taxe de·consommation. recht', waardoor de verbruikstaxe wordt weggelaten. 
Po.\l~ les motifs expcsés dans les considérations ·qui pré- Om de redenen uiteengezet in de overwegingen vooraf- 

cèdent le· projet de loi, cette option est supprimée et doré- gaande aan het ontwerp van wet, werd die keuze afge 
navant seuls s'appliqueront les droits spécifiques fixés à schaft, en voortaan zùlle·n slechts van toepassing zijn de 
135 francs pour les vins en fûts, 405 francs pour les vins soortelijke rechten bepaald op 135 frank voor wijn op fust, 
en bouteilles. 405 frank voor wijn op flesschen. 

Mais certains vins, de haute teneur alcoolique, plus de Doch sommige wijnen, met hoog alcoholgehalte, meer 
12 ou plus de 15• d'alcoçl, doivent payer un droit supplé- dan 12 of meer dan 15° alcohol, moeten een bijkomend 
mentaire établi en foncti~n· de· celui qui Irapp« les eaux I recht betalen, vastgesteld in Junctie van dit slaande op 
de _vie étrangères. de même qu'un droit d'accise supplé- brandewijn van vreemde herkomst, evenals een bijkomend 
ineittàire frappé les 'vins de fruits à forte teneur d'alcool, accijnsrecht geheven wordt op de in België vervaardigde 
Fabriqués en B~Îgique. · · · · · 1 vruchte~}Vijnen· met groot alcoholgehaÎte. . 
D'autre part', la' loi du 7 juin 1926, articl~ 8, a établi \ Anderzijds werd, bij artikel 8 van de wet van 7 juni 

une taxe de consommation ·sur l'alcool, ·taxe à laquelle [ 1926, een verbruikstaxe ingevoerd op den alcohol, .taxe 
échappait jusqu'ici l'alcool contenu dans les vins à haute I waaraan tot nu de alcoh~l ontsnapte, vervat in de wijnen 
teneur. met hoog gehalte. 
Pour enrayer le profit que les fabricants indigènes de Ten einde de winst te stremmen, die de inlandsche 

liqueurs s · attribuaient au détriment de l'Etat par l'utilisa- likeurfabrikanten zich ten nadeele van den Staat toeken 
t ion de ces vins en lieu et place d'alcool. il convenait de den door de aanwending van die wijnen, instede van alco 
les assujettir à l'équivalent de la taxe de consommation en hol, dienden die wijnen onderworpen aan het équivalent 
fonction de l'alcool qu'ils contiennent au delà de I Z ou de van de verbruikstaxe i11 functie van hun inhoud aan alco- 
150. Cette taxe de consommation est de 3,000 francs par hol boven 12 of IS•. Die· verbruikstaxe bedraagt 3,000 fr. 
hectolitre à 100°. per hectoliter van I 0O•. 
Il en résulte que l'imposition complémentaire, à charge Hieruit volgt dat de bijkomende belasting, toegepast op 

des vins à forte teneur d'alcool, sera dorénavant de 63 fr. de wijnen met sterk alcoholgehalte, voortaan 63 frank per 
par degré au delà de 12 ou de 15°. graad zal bedragen boven 12 of 15•. 

Ce chiffre de 63 francs est obtenu par l'addition du droit Dit cijfer van 63 frank wordt bekomen, door de samen- 
supplémentaire antérieur, 33 francs par degré, et de la taxe voeging van het vroeger bijkomend recht van 33 frank per 
de consommation: 3,000 francs par 100° (ou 30 fr. par de- graat met de verbruikstaxe: 3,000 frank per 100° (of 30 fr. 
gré) . per graad) . 

Droits d'accises. 1 Accijnsrechten. 
Vins de fruits frais, mi~ en œuure dans la fabrique même. l Versche vruchtenwijnen in de fabriek zelf verwerkt. 
Au lieu de 2 francs par hectolitre et par degré d'alcool. ln stede van 2 frank per hectoliter en per graad alcohol, 

le droit d'accise sera dorénavant de 30 francs, forfaitaire-\ zal het accijnsrecht voortaan forfaitair 30 frank bedragen. 
ment. La teneur en alcool ne pouvant dépasser 15°, le droit, Daar het alcoholgehalte 15° niet mag overtreffen, werd het 
forfaitaire est donc établi au maximum de ce qu'il pouvait i forfaitair recht dus op het maximum gebracht, dat thans 
atteindre jusqu'aujourd'hui. 1 mag worden bereikt. 
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L'exemption de tout droit, dont bénéficiaient par tolé 
rance les vins de fruits dont la fermentation s• opère sans 
addition de sucre, est consacrée par le texte du projet. 

Autres boissons de jus de fruits. 

Au droit d'accise de 2 francs par degré d'alcool et par 
hectolitre, s · ajoutait la taxe de consommation ad valorem 
de 17.25 p. c. 

Dorénavant le droit, égal au droit d'entrée qui frappe les 
vins en fûts, sera de 135 francs par hectolitre. 

Mais, par degré d'alcool au delà de 12, ces boissons se 
ront frappées d'un droit d'accise complémentaire de 57 fr. 
à l'hectolitre. (Le chiffre de ce droit a été calculé par l' ad 
dition du droit d'accise supplémentaire existant, soit 27 fr. 
et de la taxe de consommation de 3,000 fr. par hectolitre à 
l()()" ou 30 fr. par degré.) · 

Boissons obtenues par la remise en fermentation de vins, 
vins de fruits ou boissons vineuses avec ajoute d'eau ou 
de sucre. 

li s'agit en réalité de production d'alcool, qui doit être 
frappée comme telle (art. 2 al. 3). 

Le rendement des amendements apportés aux droits 
d'entrée ou d'accises, relatifs aux vins et boissons y assi 
milées, donnera, suivant les estimations du département, 
un supplément de recettes de 13 millions de francs, uni 
quement du chef de l'importation des vins étrangers. 

La Commission propose à la Chambre le vote du projet. 

Elle lui a donné son aveu à l'unanimité. 
Le présent rapport a été approuvé à l'unanimité. 

Le Rapporteur, Le Président, 

M. PHILIPPART. F. VAN BELLE. 

De vrijstelling van elk recht, toegestaan voor de vruch 
tenwijnen waarvan de gisting geschiedt zonder toevoeging 
van suiker, wordt door den wettekst bekrachtigd. 

Andere drank.en van vruchtensappen. 

Bij het accijnsrecht van 2 frank per graad alcohol en 
per hectoliter, was een verbruikstaxe ad valorem ge 
voegd van 17 .25 t. h. 
Voortaan zal het recht, gelijk aan het invoerrecht 

slaande op de wijnen op fust, 135 frank per hectoliter 
bedragen. 
Doch, per graad alcohol boven 12, zullen die dranken 

worden belast door een bijkomend accijnsrecht van 57 fr. 
per hectoliter. (Het cijfer van dit recht werd berekend door 
samenvoeging van het bestaande bijkomend· accijnsrecht, 
hetzij 27 fr., met de verbruikstaxe van 3,000 fr. per hecto 
liter van !00- of 30 fr. per graad.) 

Dranken bekomen door het opnieuw laten gisten van 
wijnen, vruchtenwijnen of wijndrank.en met toevoeging 
van water of sui/ee_r. 

In werkelijkheid, geldt het de voortbrengst van alcohol, 
die aldus dient belast te worden (Artikel 2, alinea 3) . 

De opbTengst van de wijzigingen toegebracht aan de 
invoer- of accijnsrechten betreffende de wijnen en daar 
mede gelijkgestelde dranken, zal, volgens de ramingen 
van het departement, 13,000,000 frank meer bedragen, 
alleen uit hoofde van den invoer van vreemde wijnen. 

De Commissie stelt aan de Kamer voor het ontwerp 
goed te keuren. 
Zij was eensgezind om de goedkeuring voor te stellen. 
Dit verslag werd eenparig goedgekeurd. 

De Verslaggever, De Voorzitter, 

M. PHLIPPART. F. VAN BELLE. 


